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Contenu de la livraison/pièces de 
l’appareil

1 Compartiment à accu

2 Câble électrique

3 Chargeur

4 Affichage de fonctionnement

5 Butée

6 Contacts
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Généralités
Lire le mode d’emploi et le conserver

Ce mode d’emploi fait partie de ce chargeur 4,0 A (ci-
après dénommé «chargeur»). Il contient des infor-
mations importantes pour la mise en service et 
l’utilisation.

Lisez le mode d’emploi attentivement, en particulier les 
consignes de sécurité, avant d’utiliser le chargeur. Le non-res-
pect de ce mode d’emploi peut provoquer de graves blessures 
ou endommager le chargeur.
Le mode d’emploi est basé sur les normes et règlementations 
en vigueur dans l’Union européenne. À l’étranger, veuillez res-
pecter les directives et lois spécifiques au pays.
Conservez le mode d’emploi pour des utilisations futures. Si 
vous transmettez le chargeur à des tiers, joignez obligatoire-
ment ce mode d’emploi.

Légende des symboles
Les symboles et mots signalétiques suivants sont utilisés dans 
ce mode d’emploi, sur le chargeur ou sur l’emballage.

 AVERTISSEMENT!
Ce symbole/mot signalétique désigne un risque à un degré 
moyen qui, si on ne l’évite pas, peut avoir comme consé-
quence la mort ou une grave blessure.
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AVIS!

Ce mot signalétique avertit contre les possibles dommages 
matériels.

Ce symbole vous fournit des informations complé-
mentaires utiles sur l’utilisation.

Le chargeur correspond à la classe de protection II.

Les produits portant ce symbole doivent être utili-
sés uniquement dans des espaces intérieurs.

ID 1419063972

Le sceau du TÜV confirme que le chargeur est sûr 
en cas d’utilisation conforme à l’usage prévu. Le 
symbole «GS» signifie «sécurité vérifiée». Les pro-
duits marqués avec ce symbole sont conformes 
aux exigences de la loi allemande sur la sécurité 
des produits (ProdSG).

T3.15A
Fusible de l'appareil (à action retardée)

Tension continue.

Important! Lisez le mode d’emploi du chargeur.
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Déclaration de conformité (voir chapitre «Déclara-
tion de conformité»): Les produits marqués par ce 
symbole répondent à toutes les consignes com-
munautaires de l’espace économique européen.

Sécurité
Utilisation conforme à l’usage prévu
Le chargeur est conçu uniquement pour recharger des piles 
Activ Energy® (voir données techniques).
Il est exclusivement destiné à l’usage privé et n’est pas adapté 
au domaine professionnel.
N’utilisez le chargeur que comme décrit dans ce mode 
d’emploi. Toute autre utilisation est considérée comme non 
conforme à l’usage prévu et peut provoquer des dommages 
matériels.
Le fabricant ou commerçant décline toute responsabilité pour 
les dommages résultant d’une utilisation non conforme ou 
incorrecte.

Consignes de sécurité

 AVERTISSEMENT!

Risque de choc électrique!
Une installation électrique défectueuse ou 
une tension réseau trop élevée peut provo-
quer un choc électrique.
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−− Ne branchez le chargeur que quand la 
tension réseau de la prise de courant 
correspond à l’indication sur la plaque 
d’identification.

−− Ne branchez le chargeur que sur une 
prise électrique bien accessible afin de 
pouvoir couper le chargeur rapidement 
du réseau électrique en cas de panne.

−− N’utilisez pas le chargeur s’il montre 
des dommages visibles ou si le câble 
électrique ou la fiche réseau sont défec-
tueux.

−− Lorsque le câble électrique du chargeur 
est endommagé, celui-ci doit être rem-
placé par le fabricant, son service après-
vente ou une personne de qualification 
similaire pour éviter des dangers.

−− N’ouvrez pas le boîtier, demandez à des 
spécialistes d’effectuer la réparation. 
Adressez-vous pour ceci à un atelier de 
professionnels. En cas de réparations 
de sa propre initiative, de branchement 
non conforme ou d’utilisation incorrecte, 
tous droits de responsabilité et de ga-
rantie sont exclus.
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−− Seules des pièces détachées correspon-
dant à l’appareil d’origine pourront être 
utilisées lors de réparations. Des élé-
ments électriques et mécaniques essen-
tiels à la protection contre les sources de 
danger se trouvent sur ce chargeur.

−− N’utilisez pas le chargeur avec une 
minuterie externe ou un système d’en-
clenchement à distance séparé.

−− Ne plongez ni le chargeur ni le câble 
électrique ou la fiche réseau dans de 
l’eau ou autres liquides.

−− Ne touchez jamais la fiche réseau avec 
des mains humides.

−− Ne retirez jamais la fiche réseau avec le 
câble électrique de la prise de courant, 
mais prenez toujours la fiche réseau.

−− Ne portez jamais l’appareil en prenant 
en main de câble électrique.

−− Éloignez le chargeur, la fiche réseau et 
le câble électrique de feux ouverts et de 
surfaces chaudes.

−− Placez le câble électrique de façon à ce 
que l’on ne puisse pas trébucher dessus.
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−− Ne pliez pas le câble électrique et ne le 
posez pas sur des bords coupants.

−− N’utilisez le chargeur que dans des 
espaces intérieurs. N’utilisez jamais le 
chargeur dans des pièces humides ou 
sous la pluie.

−− Rangez le chargeur de manière à ce 
qu’il ne puisse pas tomber dans une 
baignoire ou un lavabo.

−− Ne saisissez jamais un appareil élec-
trique qui est tombé dans l’eau. Dans 
ce cas, retirez immédiatement la fiche 
réseau de la prise de courant.

−− Veillez à ce que les enfants ne placent 
pas des objets dans le chargeur.

−− Lorsque vous n’utilisez pas le chargeur, 
vous le nettoyez ou quand il y a une 
panne, arrêtez toujours le chargeur 
et retirez la fiche réseau de la prise de 
courant.

−− Ne rechargez pas des piles non rechar-
geables. La violation de cette consigne 
provoque des dangers.
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 AVERTISSEMENT!

Dangers pour les enfants et personnes 
dont les capacités physiques, senso-
rielles ou mentales sont réduites (par 
exemple des personnes partiellement 
handicapées, des personnes âgées avec 
réduction de leurs capacités physiques 
et mentales), ou qui manquent d’expé-
rience et de connaissances (par exemple 
des enfants plus âgés).

−− Ce chargeur peut être utilisé par des 
enfants à partir de huit ans et plus, 
ainsi que par des personnes à capacités 
physiques, sensorielles ou mentales ré-
duites ou à carence en expérience et en 
savoir, lorsqu’ils sont sous surveillance 
ou qu’ils ont été formés pour utiliser en 
toute sécurité l’accu et qu’ils ont com-
pris les dangers qu’il peut provoquer. 
Les enfants ne doivent pas jouer avec 
le chargeur. Le nettoyage et l’entretien 
utilisateur ne doivent pas être effectués 
par des enfants sans surveillance.



Sécurité

14

−− Tenez les enfants de moins de huit ans 
éloignés du chargeur et de son câble 
d’alimentation.

−− Ne laissez pas le chargeur sans surveil-
lance lors de son utilisation.

−− Ne laissez pas les enfants jouer avec le 
film d’emballage. Les enfants peuvent 
se prendre dedans ou bien les avaler et 
s’étouffer en jouant avec.

AVIS!

Risque d’endommagement!
La manipulation non conforme du chargeur 
peut provoquer des dommages sur le char-
geur.

−− Installez le chargeur sur une surface 
de travail facile d’accès, plate, sèche, 
résistante à la chaleur et suffisamment 
stable. Ne posez pas le chargeur sur le 
rebord ou le bord de la surface d'instal-
lation. 

−− Ne posez jamais le chargeur sur ou 
près de surfaces brûlantes (par ex. des 
plaques de cuisson).
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−− Ne mettez pas le câble électrique au 
contact de parties brûlantes.

−− N’exposez jamais le chargeur à des tem-
pératures élevées (chauffage etc.) ou 
des intempéries (pluies etc.). 

−− Ne remplissez pas de liquides dans le 
chargeur.

−− Ne plongez jamais le chargeur dans 
l’eau et n’utilisez pas de nettoyeur 
vapeur pour le nettoyer. Le chargeur 
pourrait sinon être endommagé.

−− Ne mettez en aucun cas le chargeur au 
lave-vaisselle. Cela le détruirait.

−− N’utilisez plus le chargeur si ses élé-
ments en plastique sont fissurés, fendus 
ou déformés. Remplacez les composants 
endommagés uniquement par des 
pièces de rechange d’origine.



Première mise en service

16

Première mise en service
Vérifier le chargeur et le contenu de la 
livraison

AVIS!

Risque d’endommagement!
Si vous ouvrez l’emballage négligemment 
avec un couteau bien aiguisé ou à l’aide 
d’autres objets pointus, vous risquez d’en-
dommager rapidement le chargeur. 

−− Ouvrez l’emballage avec précaution.
1.	 Sortez le chargeur de l’emballage.
2.	 Vérifiez si la livraison est complète (voir Fig. A).
3.	 Vérifiez si le chargeur ou les différentes pièces présentent

des dommages. Si c’est le cas, n’utilisez pas le chargeur. 
Contactez le fabricant à l’aide de l’adresse de service indi-
quée sur la carte de garantie.
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Charger l’accu

AVIS!

Risque d’endommagement!
Si vous rechargez l’accu de manière incor-
recte, vous risquez de détériorer l’accu et le 
chargeur.

−− Rechargez l’accu à une température am-
biante entre 4 °C et 40 °C. La tempéra-
ture optimale pour la recharge de l’accu 
est d’env. 23 °C.

−− Rechargez l’accu si l’indicateur d’état de 
charge d’accu signale que la puissance 
de l’accu est faible.

•	 Le chargeur reconnaît automatiquement 
le type d'accu raccordé, accu 20 V ou 20 V 
(×2).

• Suivez les indications pour la température 
de chargement (voir chapitre «Données 
techniques»).

1.	 Poussez l'accu (non fourni dans la livraison) dans le com-
partiment à accu  1  jusqu'à la butée  5  du chargeur  3
(voir fig. C et D).
Assurez-vous en poussant que les contacts  6  du char-
geur s’insèrent dans les rainures prévues des contacts de 
l’accu et que les guides latéraux de l’accu s’insèrent dans 
les rainures prévues dans le chargeur (voir fig. B).
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2.	 Branchez le chargeur sur une prise électrique correcte-
ment installée.

L'affichage de fonctionnement  4  du chargeur vous
signale l'état actuel de l'accu et du chargeur (voir chapitre
«Affichages de fonctionnement sur le chargeur»).

3.	 Débranchez le chargeur de l’alimentation électrique
quand l’accu est totalement chargé.

4.	 Poussez l'accu dans la direction du câble électrique  2
pour l'enlever.

Si une erreur est survenue pendant le processus de charge, 
séparez le chargeur de l'alimentation électrique.

Affichages de fonctionnement sur le chargeur
• La LED s'allume en vert : 	 Présence d'une tension de

fonctionnement/Processus  
de charge terminé

• La LED clignote en vert :	 Chargement
• La LED clignote en rouge : 	 Erreur de chargement
• La LED s'allume en rouge : 	Avertissement de température

Nettoyage et entretien

 AVERTISSEMENT!

Risque de brûlure!
Le chargeur devient chaud pendant le fonc-
tionnement.

−− Laisser refroidir complètement le char-
geur avant de le nettoyer.
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AVIS!

Risque de court-circuit!
L’eau ou tout autre liquide infiltré dans le 
boîtier peut provoquer un court-circuit.

−− Ne plongez jamais le capteur dans l'eau 
ou dans d'autres liquides.

−− Veillez à ce qu’il n’y ait pas d’infiltration 
d’eau ou d’autres liquides dans le boîtier.

AVIS!

Risque d’endommagement!
La manipulation non conforme du chargeur 
peut provoquer des dommages.

−− N’utilisez aucun produit de nettoyage 
agressif, aucune brosse métallique ou 
en nylon, ainsi qu’aucun ustensile de 
nettoyage tranchant ou métallique tel 
qu’un couteau, une spatule dure ou un 
objet similaire. Ceux-ci peuvent endom-
mager les surfaces.

−− Ne mettez en aucun cas le chargeur au 
lave-vaisselle. Cela le détruirait.
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1.	 Retirez la fiche réseau de la prise électrique avant de pro-
céder au nettoyage.

2.	 Laissez le chargeur  3  refroidir complètement.
3.	 Essuyez le chargeur avec un chiffon légèrement humide.

Laissez sécher ensuite complètement toutes les pièces.

Rangement
Toutes les pièces doivent être totalement sèches avant de pou-
voir être rangées.

−− Rangez toujours le chargeur  3  à un endroit à l’abri de 
l’humidité.

−− Protégez le chargeur des rayons directs du soleil.
−− Rangez le chargeur dans un endroit inaccessible aux 

enfants, bien fermé et à une température de stockage 
comprise entre +5 °C et +20 °C (température ambiante).

Recherche d’erreurs
Erreur 
possible

Origines possibles Mesures correctives

La LED cli-
gnote en 
rouge

Le chargeur est 
défectueux.

Adressez-vous à un profes-
sionnel pour effectuer la 
réparation.

L'accu est 
défectueux.

N’utilisez plus l’accu et 
remplacez-le.

La LED s'al-
lume en 
rouge

Vous essayez de 
charger l'accu en 
dehors de la plage 
de température 
autorisée.

Veuillez respecter la limite 
de température pendant le 
chargement.
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Données techniques
7205

AEC 20 - 4.0Na
WU5900617

220 - 240 V~/ 50 Hz/ 96 W

21 V  / 4,0 A

20 V
20 V

/ 36 Wh/ accu Li-Ion
 (×2)/ 90 Wh/ accu Li-Ion

20 V
20 V

/ 36 Wh = env. 45 min.
 (×2)/ 90 Wh = env. 

95 min.

N° d’article:

Modèle: 

Numéro de modèle:

Niveau d'entrée du régime 
nominal : 

Puissance de sortie 
nominale :

Convient aux accus  
Activ Energy® de type :

Temps de recharge:

Température de 
chargement:

Poids: 

Dimensions (l × p × h): 

entre 4 et 40 °C

500 g

17,2 × 11,4 × 7,6 cm
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Élimination
Éliminer l’emballage

Éliminez l’emballage en respectant les règles 
du tri sélectif. Mettez le carton dans la collecte 
de vieux papier, les films dans la collecte de 
recyclage.

Éliminer le chargeur
(Applicable dans l’Union européenne et autres États avec des 
systèmes de collecte séparée selon les matières à recycler.)
Les appareils usagés ne vont pas dans les déchets 
ménagers!

Si un jour le chargeur ne peut plus être utilisé, 
chaque consommateur est légalement tenu de re-
mettre les appareils, séparés des déchets ména-
gers par ex. à un centre de collecte de sa commune/
son quartier. Ceci garantit un recyclage approprié 
des appareils usagés dans un circuit d’élimination 

respectueux de l’environnement. Pour cette raison, les appa-
reils électriques sont pourvus du symbole imprimé ici.
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Déclaration de conformité

Déclaration de conformité

Conmetall Meister GmbH
Oberkamper Straße 37 - 39
42349 Wuppertal
Allemagne

Déclaration de conformité CE

FR

Wuppertal,…….01.10.2019

Ingo Heimann (M.Sc.)
Direction technique/Développement produits
Conmetall Meister GmbH · Oberkamper Straße 37-39 · 42349 Wuppertal • Allemagne 
Personne autorisée pour la conservation des documents techniques.

Nous déclarons sous notre propre responsabilité 
exclusive que le produit ci-après… 

       directives mentionnées.

Normes harmonisées employées: 

WU5900617 • 7205 • 19/20 B

CHARGEUR AEC 20 - 4.0Na

EN 60335-1:2012+A11+A13 
EN 60335-2-29:2004+A2 
EN 62233:2008 
EN 55014-1:2006+A1+A2  
EN 55014-2:2015 
EN 61000-3-2:2014 
EN 61000-3-3:2013 
EN 50581:2012

2011/65/EU
2014/35/EU
2014/30/EU

(RoHS)
(LVD)
(EMC)

ACTIV ENERGY®

… satisfait à toutes les dispositions des 
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